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NOTARIO OTORSANTE: [DR PADIA ANDRADE TORRES NOTARIO DEL CANON CUTO, 
FECHA ODE FEBRERO DEL 27,523) 

[COPIA DECTESTIMONO: — [TERCERA 
  PROTOCOLZACIÓN DEL El CERMACADO DE EUSTENCIA LEGAL DETA CONPANA BUAGOMANZAS (ENINGLES CON SU 
  

  

  

  

  

      
  

  

ACTO O corro, [RESPECTIVA TRADUCCIÓN AL IDIOMA ESPAÑOL) 

[OTORGANTES. 
DTORGADO POR, 

[NOMBRESRAZONSOCIAL —JUPO NTERVNENTE, DOCUMENTO DE DENTDAD Ro IDENTACACIÓN. 
ROMAN AGUINAGA MARIA: [poa Gus PROPIOS DERECHOS [céoura lrri2sress DANELA 

AFAVORDE 
[NOBRESRAZON SOCIAL [090 NTEROMENE, JP OCUMENTO DEDENTOAD, JS DEARACIÓN 
  

  ECHA DE OTORGAMIENTO: [0Sza7 
  [NOMBRE DEL PENCIONARIO: [DAMELA ROMAN 
  NT IDENTACACIÓN DEL 

[pencioNario: pr         

  [cora 

   
NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES 
NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTÓN QUITO



Qua UA 
Factura: 001-001-000022295 20171701040P00617 

PROTOCOLIZACIÓN 20171701040P00617 
PROTOCOLIZACIÓN DE DOCUMENTOS PÚBLICOS O PRIVADOS 

FECHA DE OTORGAMENTO: 10 DE FEBRERO DEL 2017, (1529) 
"OTORGA: NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTON QUITO 

DESCRIPCIÓN DE DOCUMENTO PROTOCOLIZADO: El. CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL DE LA COMPAÑIA BLAGOMANZ AG 
NÚMERO DE HOJAS DEL DOCUMENTO: 7 
CUANTÍA: INDETERMINADA 

  

  

  

        
  

[A PETICIÓN DE: 
E TAS E 

[ERAN ASURIGANARA [os sus propos DERE0NOS town Fraseco 

[peservaciones:   
  

  

NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES. ) 
NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTÓN QUITO 

 



  

Quito, a 10 de Febrero de 2017 
cap 

Prot. N* 20171701040P00617 

PROTOCOLIZACIÓN DE 

EL CERTIFICADO DE EXISTENCIA 

LEGAL DE LA COMPAÑIA BLAGOMANZ AG 

(EN INGLES CON SU RESPECTIVA 

TRADUCCIÓN AL IDIOMA ESPAÑOL) 

CUANTIA: INDETERMINADA 

DI: 3a; COPIAS)
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ECUADOR 

SEÑORA NOTARIA: 

Solicito a usted protocolizar el certificado de existencia legal de la compañía Blagomanz 
AG, adjunto a la presente, y sírvase otorgar 3 copias certificadas. 

Muy atentamente, 

s 
Ab. María Daniela Roman Aguinaga 
Mat. 8650 C.AP.



CONFIRMATION 

regarding 

Blagomanz AG 
(the Company) 

1, Patrick Storchenegger, Attomey at law and notary public, Baarerstrasse 10, 6302 Zug, Swit- 
zerland, herewith confirm, based on the excerpt of the register of Commerce of the canton 
Zug and the documents/information submitted to me, the following: 

= that Blagomanz AG ¡s a company duly incorporated under the laws of Switzerland and reg- 
istered in the Commercial Register of the Canton of Zug (Reg-No CHE-102.054.208). 

= that the share capital of the Company is CHF 100'000 00, divided into 100 registered 
shares with a par value of CHF 1'000 00 each, all shares have been fully paid up. 

Zug, 26 January 2017 

  

(Attorney at law 2d Notary Public) 

 



NOTARIZATION 

Attorney at Law and notary Public, Baarerstrasse 10, 6302 Zug, 
Switzerland, herby certifies the signature of 

  

Patrick Storchenegger, born 2 December 1967, male, Swiss citizen, residing at Industri- 
estrasse 13b, 6300 Zug, Switzerland 

is original 

Viktoria Lantos knows Patrick Storchenegger personally 

Zug, 26 January 2017 

The Notary Public: 

  

  

Apostille 
(Convention de ta Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country: Swiss Confederation, Canton of Zug 
This public document 

2. has been signed by Viktoria Lantos-Kramis 

3. acting in the capacity of Notary public 
4. bearsthestampof  Notary public of the 

Canton of Zug 
Certified 

5. to 6300 Zug 6. The 26 January 2017 
7. by Chancery of State ofthe Canton of Zug 
8, under No FIG IT 
9 Stamp 

10. Signature 

  

     



TRADUCCIÓN 

CONFIRMACIÓN 

Sobre 

BLAGOMANZ AG 

(La Compañia”) 
  

Yo, Patrick Storchenegger, Abogado y Notario Público, Baarerstrasse 10, 6304, Zug, Suiza, por 
medio de la presente certifico, basado en el extracto del Registro de Comercio del Cantón Zug y los 
documentos / información entregada a mi persona, certifico: 

+ Que BLAGOMANZAG es una compañía debidamente constituida bajo las leyes de Surza y 
registrada en el Registro de Comercio del Cantón Zug (Reg- No. CH-102-054.208) 

+ Quel capital de la compañía es CHP 100'000.00, divido en 100 acciones registradas con 
un valor de CHF 1'000.00 cada una, todas las acciones han sido pagadas. 

+ Quela señora Ljuba Mnaz, es la Presidenta de la compañía con su sola firma. 

Zug, 26 de enero 2017 Patrick Storchenegger 
(Firma ilegible) 
(Abogado y Notario Público)



TRADUCCIÓN 

Armand Ineichen, Abogado y Notario Público, Baarerstrasse 10, 6304 Zug, Suiza, por medio de la 
presente certifica que la firma de: 
Patrick Storchenegger, nacido el 2 de Diciembre de 1967, de nacionalidad Suiza, cuyo dom 
en Grundstrasse 22, 6340 Baar, Suiza, 

  

Es original. 

Armand Ineichen conoce a Patrick Storchenegger personalmente. 

Zug, 26 de enero de 2017 . 

(sello de Armand Ineichen) 
, ilegible) 

  

APOSTILLA 
(Convención de la Haya de 5 de octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Zug 
Este documento público 

2. Hasido firmado por Patrick Storchenegger 
3. Actuando en su capacidad de Notario Público 

Tiene la estampa de Notario Público del Cantón Zug 
Certifica 

5. Que 6300 Zug 
6. El26 de enero de 2017 
7. Por la Cancillería del Cantón de Zug 

   

3. Bajo el número 1198/17 
9. Sello 
10. Firma 

(ilegible) 
Herbert Fischer 

Sello que dice: Cancillería de Estado - Cantón de Zug) 

  Yo, María Daniela Román Aguinaga, por la presente certifico que la 
traducción al castellano que antecede cs una versión fiel y 
completa del certificado adjunto de BLAGOMANZ AG. 

uito, 2 de febrero de 2017 

  

C.C. 171291866-1 

 



    

Que. 0 
Factura: 001-001-000022266 20171701040D00530 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20171701040D00530 

Ante mí, NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES de la NOTARÍA CUADRAGÉSIMA , comparece(n) MARIA 

DANIELA ROMAN AGUINAGA portador(a) de CÉDULA 1712918861 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, 
estado civil CASADO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); 

quienes) declara(n) que la(s) fma(s) constante(s) en el documento que antecede, es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) 
en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de 
acto, de tado lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno 
del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, 
sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna. - Se archiva un original. QUITO, a 10 DE FEBRERO DEL 
2017, (10:46). 

A DANIELA ROMAN. 
A 

  

NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES y 
NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTÓN QUITO



Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación 
mía REPÚBLICA DEL ECUADOR PP ción cxtaacn 

CERTIFICADO DIGITAL DE DATOS DE IDENTIDAD 

Número único de identificación: 1712918961 

Nombres del ciudadano: ROMAN AGUINAGA MARIA DANIELA 

Condición del cedulado: CIUDADANO 

Lugar de nacimiento: ECUADOR/PICHINCHA/QUITO/CHAUPICRUZ 

Fecha de nacimiento: 17 DE MAYO DE 1980 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

  

Sexo: MUJER 

Instrucción: SUPERIOR — ra e LOA Siente do 
E y “Quito para quentiteeta-presenteinformación. 

AN 1AQE OGUDE NIGÍ rotesión: ABOGADA Pa de 
y Un wola 'Quito,a $ 10 FES 2011 

Estado Civil: CASADO al 
099AGAGALO de 
aAQÍ65735 Cónyuge: ANDRADE DUEÑAS JUAN FRANCISCO 

A Fecha de Matrimonio: 24 DE FEBRERO DE 2007 

3onido area Ned 
PAR Nombres del padre: ROMAN RUBEN DARIO 

Nombres de la madre: AGUINAGA ANA DOLORES 

  

Fecha de expedición: 8 DE JULIO DE 2016 

Información cercada a la fecha: 10 DE FEBRERO DE 2017 
Esos MARGARITA ALEJANDRA ZABALA YACELGA  PIOHINCHA-QUITO-NT 40 - PICHINCHA — 

     
    

    

  

        

  

  

  

UN Firma válid: 
il NM Digitaty ss E N* de certificado: 171-007-67505 a 7 Y: a 

y Date. 2017 4:49 801 A y Rezion Firma Scrónica A JE A 
tng Jorge Troya FuEneS 

SS Director General del Registro Civil, identificación y Cedutación 
Documento firmado electrónicamente: 

Vigencia: meso alkación desde la fecha de emisión Cumplido el plazo o número de vercacionessofte un nusvo coriado, 
AA E ie



   



RAZON DE PROTOCOLIZACION: A petición de la abogada María Daniela Román 
Aguinaga, el día de hoy y en siete fojas útiles, protocolizo en el Registro de Escrituras 
Públicas de la Notaría Cuadragésima de Quito a mi cargo, LA DOCUMENTACIÓN 
que antecede, quedando incorporada en el protocolo de esta Notaría, de todo cuanto doy 
fe.- Quito, a los diez días del mes de Febrero de dos mil diecisicte.- 

     
PAOLA ANDRADE TORRES > 

NOTARIA CUADRAGÉSIMA DE QUITO 

Se protocolizó ante mí, en fe de ello confiero esta SEGUNDA COPIA 

CERTIFICADA, debidamente firmada y sellada en Quito, a los Quito, a los diez días 

del mes de Febrero de dos mil diecisiete.- 

270 
e N 
DRA. PAOLA ANDRADE TORRES y 

NOTARIA CUADRAGÉSIMA DE QUITO 

    

    


